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B {OGRAPHY

Mehmet Atilla Maras, was born in |949

in Urfa/Turkey. He conpleted primary, middie
“ahd high school in Urfa. He graduated from
the Faculty of Agricuiture in 1971

First he started as an agricultural
teacher at college. Then he worked as a manage-
ment project and ragional engineer. Now he has
been workfhgﬂasja regional director in an Agri-
cultural Supply Organizéfion.

At first, he started writing poetry in
his school years. His first poem was published
in a local newspaper in 1965. Then he publ ished
the journal ol Balikli Gol :with his tree friends.
Later in the 1970's, he joined the management
for the publication of Adimlar periodical. Then
he published his poems and articles in the jout-
nals of Hareket,Adimlar,Nabi,Edebiyat ,Mavera and
Harran. '

He became famous with a poem called Aney.
This poem interested the people very much. it
was broadoasted by the turkish television at many
different times, He wrote articles about current
Turkish poetry in the encyclopedia of Turk Dili
ve Edebivatt.




He pubilshed articles about poetry and arts in

a natlonal darly newspaper He was chosen as

the poet of year in 1981 with his poetry book
‘which was named Sehrayin by Writers Union of
Turkey. in 1989, he Pepresented Turkey at the

29 th”StﬁUgé Poetry Evening" én international
festival held annuaiy in Yugoslavna and " The
Third Kuala Lunpur Worid Poetry Reading " festi-
val in Malaysia in 1990.

His poetry booksare

Dogudan Bat 1dan Ortadogudan 1976,
Sehrayin 1981,

Aney 1983,

Zor Sozler 1989.



THE MYSTERIOUS SOUNDS

Poem, like a waterFllly:beaotifylng the
surface of a lake, is a tender flower which we
cannot see its stenland root S|nce they are
-hldden |n water. Our attentlon on. .the .inmage of
| this flower does not let us th|nk of the bottom
of this iake. Real poenlgnves us aesthetic pleas
ure “and this pleasure hinders us from thinking
how the poet has become pregnant to this poem.
However, 'nany feellngs, memories, thoughts and
" observations feed the poet and he works with
patlence. At the end the poem, after changing
'nany tlnes, takes its excellent form. That is
why it is very hard for ordinary people to under
'stand these conplex emot ional activies which
are devoloped |n the inner wprld of the poet and
are’ reflected us ‘poems to the outer woritd. One
’day, the poet not knOW|ng which nysternous power

has helped hlm, opens the doors of his soul and
“lest his work go out. ‘
Poenlls an lnexpllcable matter of lnspir-
ation. lnsplratlon is generally a resul of. a
subconscuons aCthlty which has. contlnued a long
or a short tlne SonPtunes at the time of reveri
somet imes at the time of drowsuness, inspiration



comes to the conscions mind from the subcons-—
cions and helps to the construction of the
poem.The poet is aware of the Sltuatlon but

he does not know how to dnrect it at the beg—
inning. Thoughts intivite new thoughts,_dreams
new dreams. The memories of the poets are alse
radded to these to concepts, fhoughtband dream.
This work, which makes |tself clear at the le—
vel of conscionsness, makes the poet s lnner
wor'ld go into action by neans ‘of assocnatlon
of ideas. The poet is ready to produce his
work. At this point, what he should do is to
gather his unorganized thoughts and dreams
-and to put them in order. Then, it wnll,notq
be difficult to write down words, the signs

of our inner world, at a certain time. Poets
gets a matured corbination during this,behiod.
Now, the poem conpletes its scheme in the
poet's mind and becomes ready to come to the
world. '

Words are the synbolic figures of
thought and feelings. They consist of let-
ters. Letters are the images of sounds as
signs. The foundation and construction of



poem becomes concrete as the signs of feel-
ings, thoughts and memories on paper. The har-
monious order of words leads us to poem, the
mystrious thing. Poet wraps the skeleton of poem
with tulle and produces this pure and greate poem.
This poem is the harmonious !language of poet's
inner world henceforth. Perhaps it is the conmon
voice of humanity rising to the blue vauit (of
heaven). Which language the poet speaks or what
nationality he is,is not inportant because all the
poets share the same common and universal [anguage
Poet is the person who sees the things which we
cannot see and understands the language of lines,
figures and harmony, and then who teaches us this
magical tanguage. Poet constructs new musical
structures by adding words to his poem. He sends
mysterious messages. He travels un on dffferent
climates. In fact, poet is the person who searches
for the " absolute existence" and the poeﬁs writte
by him are the mysterious name of this search.

And there are many secrets and treasure un-
der this blue vault and keys of these are give to
the poet’'s tongue to open them.

Mehmet Atilla Maras
SEPTEMBER'90 Eskisehir/TURKEY
translated by Mige Sarag
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Let's tove and be |oved _
The wor'ld wnll be left to no one .

Yurus- --Emre



DIFF ICULT WORDS

Say to me difficult words
lLike death and sadness
There was a song | know that
Was written on differerence



ZOR SOZLER

Bana soylemesi zor: sdzler soyle
Olim gibi, hizin gibi ve aci e
Sarkilar ki ayriliklar dstine.

Ly



A CHILD'S DREAM

He is the child of the east

it's true that he hasn't seen the sea yet -

But he read Map of the Seas by Piri Reis

Reis's map in his hand

He travelled all over the world v

Stopped for a while at the bay of nedleval
. . ’ Europe

To learn what s happenlng in the world



GCOCUGUN RUYAS|

Doguludur -

Deniz gormemi st“i r dodrudur

Ve fakat satir satir okurmustur

Kitab-1 Bahriye'sini Piri Reis'in

Alip basini gitmi stir yedi iklim dori kita
Bakarak Sultan-i Derya'nin haritasina
Neler olmaKta dinyada bilsin.igin

Konuk olmus ortacag avrupasina.



ARCHIVES

Coming out from my mind's archives
An old time commenter arrives

Saying ' o
Let's settie account with everything
With ourselves we're starting

That antique betiefs

Should be reviewed

" And should be questioned -

 And ‘about the cross-roads too

They should be probed into :
Should be got to the esserice of ideas
And of the details lest

Forgotten most subtlest.



ARSIV

Cikar ve gelir aklimin arsgivinden
Bir eski zaman yorumcusu

Der ki hesaplasalitm herseyle
Kendimizden baglayarak

Yeni ba§tan gozden gegnelu
Antik |nan§|ar N
Sorguianmali’

Ayrnnnna gelnnce yollarln
Irdelennel:

Du5unceler|n kunhune |nnlneln
'Ayrlntllarln'

En lnceSIne kadar._ L



CRIME

You're the fearsome bats of surmer nights

Who came and poured darkness around us

You brought some sanples of the absurd from
: Canus

And titbits from Nietzsche's unholy denials

You mixed them into the mould of our being

You're the false clouds

Makers of artificial rains,

You're the moon-dust worshipper

20



SUG

Siz ey yaz gecelerintn korku yarasalari
Karanllklarl avugiaylp getnrdcnsz yoremi ze
Camus'dan biraz sagma

Nietsche'den bir tutanlinkar

Kaliplayip doktinuz kerpncnmlze

Ve blUtin butun gozlernmtze

Kil atarak :

Yapay bulut iardan

Yagmur ya§d|ranlandan$|niz'

Ay tozuna tapaniardansiniz.

21



FIRST MEMORY

Once upon a time we knew .

The relationship between heavy tea and
black coffee

And man and women

We knew how to spel |

The names of our loved ones

And the secrets of all wells

We knew Tigris and Euphrates

Where history took its course

We knew the long long tale of Mesopotamia.

22



BIRINCi AN

Biz de bilirdik bir zamanlar
Demi i gay ve kopuklu kahvenun,_
Er-hatun kisilerlie olan |l|§k|5|n|
AI|—Ay§e hecelemesini, '"_
 Derin kuyu hllnecesnnl S
“Harran '

Dicleyi

Firati L
Ve nezopotanyanln uzun oykusunu s
Biz de bilirdik ..

© 23



DISTILLATION

We've passed from a phase of

The worldly trouble

in a hurry and being weary

Into the chaos of this age

We've been dnawarely perpetuated

Shared the sadness and suffered

And now I, _

From this sadness, bitter and delicate

Am carving particles of happinesslas a poet
I'm separating friendships from orthodoxies
For our hearts not left alone in squares
I'm purging the betrayals

I1'mdistilling rose in retorts.

24



.. DAMIT IM

Gectik diinya derdinin

‘Telasli ve yorgun asamasindan
Habersiz tertibedilidik

~Bu ga§rh kargé§asfna

Gama ortak olduk acitandik

Tste'simdti ben

Bu aci ve ince huzunden

Sair olarak

Seving k:r:ntilarl . yontuyorum
bedanlarda kalnan35| icin yureginizin
Dostluklar: ortodoks'lukla"dan ayiriyorum
. Hainlikleri tenn7llyorun

imbikierde guil daﬁqﬁuyorum.

25



YOU GROUND THE TIMES

My brother, did your preparation for fire not
still end
For a life's register of sorrow now slowly
perishes.
You have given yourself in test tables, in
butts, to
Destroying plenty favouré, is this good too?
The verses vyou lost without recoding
Were not the realities |like death and
. ©reviving?
You forgotten so. Iong not writing friendly
. . S letters
You have ground the times with many such
. e 1P eXCUSEes.
Surpriesed are you, undecided;-each of your
. R pleces harmed
- And annoyed too=nuch,.so,start:again your
: R - noble exodus.
You have been runnting all along, they say,
. a L alone
Rest a blt, after all you have performed all
your roles.

26



OGUTTUN VAKITLERI

Bir vanmaya hazirli13in bitmedi mi kardesim
Tukenip gidiyor bir omrun huzin defteri

Deneme levhalarinda, nisangahlarda Kendini
Binbir futfu talana verdin iyi mi?

Bulup kaydotneden kaybettlgnn beyttler.
O1im gibi dirim gibi gercgekl erdi deGil mi?

Dost mektuplar yazmadan ¢ok oldu unutuldun
Tur!i bahanelerle 6guttin vakitler] ..

Saskinsin, kararsizsin her yanin mosmor
Cok sikiidin yine baglat soylu hicretini

Niéedfr kosuyorsun: birn_basina, oyle diyoriar
Dinten az bir gok yo! aldin bitirdin rollerini.
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AND THINK A BIT

Shall the fall end one day also

As long as your life filed in the waters
Your life and yoUr bfeéfhings

Shal| fade away into a new life.

When your eyes begin losing sight

The brush with which you ashamed painting
_ the world

Shall and stay there so Iong.'

So, flatter and flatter a bit more, and

Think of the day when shall
The time and your life come to the end.
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DUSUN BiRAZ DA

Giiz de bitecek birgln

Omrin torpllendikge’ sularda"
Hayatin, soluk allglarln
Tiukenip gidecek bir yeni héyata

Gozlerinin fer?'aiaiihcé"k
Titremesi artinca ellerinin . _
Dinyay! boyamaktan utandlgln flrga
Dugup kalacak ortallkta ': ,

S Crirpin gurpln az daha '

Vakt ile omrinin’ L
Bitecedi gunu dustn biraz da

29



BIRD

Death and s!eep

ALl that mute bird coming

Our window day and night.

Cockroach is anaware so

Wi thout being squeezed

How can it know

That you go alone to death.

No nightmares they have

A young old.man, an old kid
Everyihing deserves love if we wili.
Death and sleep, death and dreaming
All that mute bird coming

Our window day and night.
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KUS

Oluim ve uyku
Hep o suskun kus
Gece gundiz penceremizé gelir.

Haberi yok hamanbdcedinin
Ezilmeden ne bilsin .
Olime valniz gidilir.

Gormez . gok korkyiy,du§;ﬁ
_Geng bir ihtiyar, yasli bir ¢ocuk
Biz istersek her sey seviiir.

Olum ve uyku,,élUwuve;gyku
Hep o suskun. kus ... .-

Gece glndliz penceremize, gelir.
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LANGUAGE

In a space

infinitely immense

One side there's burning sun

Shady like of flags the other

And a very inportani:memory in- our mind
Oh, those chilly summer nights

When we used to sleep watching the stars
Now how blue is this sky without any star
What is postman, letter, bird ...

The world we knew is gone

Oh, now which language

Are we speaking.
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DiL
Sonsuz genis bir alanin

Bir yani kizgin gunes
Sancak sancak gdige bir yani

Ve aklimizda gok onemti - bir ant; . . -
Yildizliar) seyrederek uyududgumuz  :.

O serin yaz geceleri’ .
Simdi bu yildizsiz gok nasi | mavi:
Ne demek postaci, mektup, kus. :
Bitldigimi z dinya kaybolmus

Ah Simdi biz

Hangi dili konusuyoruz.
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OLD SAGA

Let the seeds of love crecking

in the spring

And if it's winter the season

The statutes pure stone too get frozen
in the winter

LLet the morning WlndS bring

That is stolen from diwans

Odor of green sweet basil

From the garden of roses

Let your nightingale singing bring
That age back

From an old saga.
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ESKi DESTAN

Sevgi tohumlar: gatjasin bahard§<
Mevsim kissa eJer -
Kaskat i heykellerde ugur karda
Rayihasint yesgil reyhanin . .
Divan'lardan'kéglftlﬁu§

Badi~1 sabalar getirsin

BuIbil seslerin'gﬂlistandan _
Alip getirsin aisp getlrsun ©0.Gag
Bir eski destandan i

35



REV IVAL
My love

Come and sit

in the core of my heart
And stay a bit

Chop the arms of “the night
Add them to my force, your force
So that | can find myself
Your eyes watching:

My hands easy=going '
Make me get -accustomed -
To this revival -



DIRIM"

Sevdigim

Gel .
Kalbimin gekirde§fne otur
Biraz kal o

Buda gécenin kol larini
Glicime kat gucuni ‘

Ki doneyim kendi kendime
Goziin gdzcl '
Elim uysal

Alrstir beni bu dirime.
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YOUR LOVE

How many times put |
My head over the cornerstone

And cried for a white-green love.
Even all earth be in a dead season

I tived of you all like the last judgement
You are a guest in me, a hope resident

Rebelling all against my undefineable love
Think of a garden, odor of sweet basil

Your eyes, oh your eyes |like sleep of april
I'm sharpening myself with my truths

In that chilly shade of willow

And you were the scenery of my dreams
Oh, only if | could reach your horizons
I tried, there's no sense of life

Without | have a trouble, ‘without you
Now that you came and )

Stood like a mountain beside
Converted your love my day into a flood.
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SEVDAN

Kag kez basim koyup kose tasina
Bir ak-yesil sevda ic¢in'agladim

Ot bur Wevsawde olsa butun yeryuzi
Hep bir ﬂah§er g|b| senliya§ad|m_

Bir konuksun f§iﬁﬂe’béf|ﬁan umut
Tarifsiz sevgine,hep baskaldiran’

Bir bahgeyl dU§un reyhan kokusu
Gozierin goz.erln nusan uykusu

Bllenlyorunldogru bildiklerimle
0 salknnnsogudun serlnllglnde

Sen kT”aeKéfudeH hﬂyéigrjnun
Ah bir varabi!sem ufuklarina

Denedim hayatln b!P anlam| yok
Bir derdlnwolnasa sen olnasan sen

Geldihdf§té"dé§ g@b{'yahsnﬁa durdun
Gunumi tufana gevirdi sevdan.™
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JELLY FISH

Red and violet outside

inside deep blue and grey
Loving hard men

For my blood, that jelly fish

When holding, warm so different
Issuing another smell different
Putting its needle

In to my soul; that jelly fish.
Never |'ve seen such

Like baby food pure white
Leaking the milk from its breast
On my flesh, that jelly fish .

Yes, that jerk it's so clear
Burning and tough its substance
Cares nébody how

That jelly fish, wow!

40



~ DENiZz ANASI

D|§arda klrlel ve mor
Igende lacivert:gri
HaSih erkekleri seviyor
 Kanima deniz anast

‘vSarlllnca bagka sncak
Bir baska koku-yayiyor

" Dikenini batiriyor

Canima deniz anasi

Boyiesan| h|g gornedqw
Benbeyaz bebek mamas!
Memesinden sit akiyor
Tenyne_denlz anast

" Bltlrln!bu qupegunduz
'Yak|C| ve sert mRyast
H|g kKimseye aldtrmiyor
Vay canina vay anasi.

41



PCEM ON NIGHT

Night, sleep and heavens
False mask and the fraud

To be or to die

That's all the the question.

Knocks the door the night
Sad news and death arrive
O friend come quickly
We're on the crossroads.

Last night | wrote this poem
Stealing frommy sleep

Master of_forty saints, please help
I was about dying. o

Master of the masters, that's mere
Dear of the deéhs, that's mere
Pén,,night and writing

Night is poem all.
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GECELEYIN SiiR

Gece uyku ve felek
Sahte maske ve hile
Olmak veyahut olmek
iste butin mesele

Calar kapiyi gece
Act haber ve olum
Ey arkadas hemen ge!
“Ayrimindayiz yolun

Din gece bu siiri
Uykudan cala yazdim
Yetis kiklarin piri

Azkalsin 6leyazdim™

Piranin pirieri bir
Miri mirant mir =

Kalem gece ve yazmak
Gece tumiyle siir. -
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OLE

First Andalusia
Later Kurtuba

Bell and horseShoé ;
Bul! and shaw! '
The Matadors

Curled spanish

Hey hey

Andalusia to-be losp:'

Cle.

44



OLEY

Once Endulis

Sonra Kurtuba

'Zil ve nal sesleri
Boga ve sal
Matadoriar

Kivrak Ispanyol-
Hey hey. S
Gitti Endulus -
“QOleye.
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CRY

| heard that strong cry

Coming from the surface,

Authent ic and homogenous

Of a transparency, subtle and white silk
Revealing to my free heart v
That unchangeable new, that unwrink!ed
That coming to us |ike a cry ‘1

From the highest curtain o

Of the whole universe o

Let that stay eternal and endless
Like & memory. ‘
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NIDA

ince ve ak ipek bir saydamjigin
Homojen ve 8zgln ylzeyinden
Ozgir yuregime inen

O gir sedayt duydum

0 degismez yeni o porsumeyen
Bize butin bir evrenin

En Ust perdesinden

Bir nida gibi.gelen. .

O ebedi ve sonsuz . ..

Bir an: o!arag,kalspn,

47



THE CALL iGRAPHER

Oh glorious cavalry -

Oh noble and ambl ing horse

Cal ligrapher wrote the " lhilas
On the grain of rice.

48



HATTAT .
" Ey ‘sanl sivari

“Ey sbyWQ Vef?ahvan at
"Ey bir pirinc tanesine

* hlas surésini ince ince
Ustalikla yazan hattat.
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THE HiGHLANDER

| am the highlander

| know the thick rivers
But | don't know the sea
“All the epilepsy turn
| never bend on the knee.

50



DAGL |

Ben dagliyim

Gurmrah 1rmeklar) bitirim
Denizi biimem -
Ben her sara ndbetine
Tutulanin onunde egilmem



THE ARCHITECT

Oh Sinan

You're
You're

the holy architect of eternity
the minaret '

Elegant, deep and faithful

You're
You're
You're
You're
You're

the fountain of ablutions
the dove

the linpid river

the coolness of stones
thevarchitect

52



MiMAR

Sadirvan, guvercin, berrak sular'
ince inang derinligi-

Minareler ,
Minber!erde mermerlerin’ serin! igi :
Ey sinan, v : '
Ey usta eller,

Ey sonsuzlugun kutsa! mimar:.
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A QUARTER

My birthplace

That place when | shall die
My country and poets

They live on the Mount Ararat
Who understand meaning of life
Some of them live at Bodrum
That turn inside out -

A guarter of their life.

54



CEGREK

DoGdudum yer

GomileceGim toprak

Ulkem ve sairleri..-

Hayatt anlayanlari AGrv daginda
Teryuz edenleri Bodrum'da ya§ar'
Omrimin son gegr'eglm
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FIRE PLACE

Your eyes

Neither black

Nor green

Your eyes

Just like fire place
That | have seen a

56



YANGIN YERI
Gozlerin

Ne siyah
Ne efa

Gozlerin yangin yeri

Kerbela

57



D IFFERENCE

| collect the voices of the birds
You coilect stamps '

it's passion yours and mine

| can not sell the voices
You say that

I sell my stanps.
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e T
FARK
Ben
Kus sesleri biriktiriyorum
Siz
Pul biriktriyorsunuz
ikimizinki de tutku
Ben
Kus seslerini satamam
Siz
Satarim pullarimi diyorsunuz.”’
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ASSOC IAT iON

if you say lake

it means reed

if you say reed

it means flute

That washed on the lake
Strange thing

Dried on the shade. .

60



CAGRISIM

Got deyince kamis
Kami s deyince ney 7
Yunm.zgf' ylkahml s ‘gbf.lde '
Tuhaf sey }
Kurulanms gblgede.

6l



THE CROWN

if sweat and labour
is not the crown on my head
Why then does my heart beat
From left to right -

62



TAG

Baga tag dedilse hala
Al teri ve emek =
Sol yanmimdan saga dogru

Ne diye vuruP:bu'YGrek RS
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ANGRY

Handfuls of sand have

Been thrown on the fiame of my soul
| am angry, ’ ’

Angry of men who kill men

Against man, the wermonger
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OFKE

Ruhumun alevine
Serpildi bir avug kum

insan Sldiiren silaha

Silah yapan- insana‘ -
Ki ziyorum. ’
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HIM

He is wrecked with tensions-
He walks out on his dreams - : -

Then hangs himself
On the branch of a tree
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0

Kasi | 1yor durmadan
Yakiyor bendini

Sonra bir agacin dalina
Asiyor kendini.
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ME

Every morning

| read the Book

Every morning

I'm born into a new world
Every morning

| feel light

68



BEN

Her sabah

Ben bir kitaptan
Bir sayfa okuyorum.
Her sabah .
Yeniden doduyorum dinyaya.. -
icim ferah. "
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ADV ICE

Life is short
And time is precious

Say hello and mail letters - -

To flying birds
And rising sun

70



TAVSIYE

Hayat klsa

Ve zamanh oldukga Az ?f )
Dodan gune, ugan RU§a“}”"

Selam gonder
Mektup yaz.
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LAST WORD

Praise to God

The one who created everything
Thanks to the Holy Qur an

in our hands -

Thanks and thanks again
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SON S0z

Sukir bir olana

Her seyi yaradana
Eldeki kutsal Kur'an'a
Hamd ol sun

And oisun.
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and there are many secrets and treasure under this blue vault and
oys of tliese are give to the poet's tongueto opeil theni.



